До   №  3410-2  від 11.07.2003 р.

внесеного  народними депутатами України:

 В.Горбачовим, С. Матвієнковим, С. Івановим  

В  И  С  Н  О  В  О  К

на проект Закону України “Про мови”
( №  3410-2 від 11.07. 2003 р. )

         Вищезазначений проект Закону “Про мови”  вноситься як нова редакція чинного  Закону України “Про мови в Українській РСР”. Оскільки останній    було прийнято ще до проголошення незалежності України, ратифікації Європейської хартії реґіональних мов або мов меншин, він, безумовно, потребує оновлення.          

І хоча проектом проголошуються справедливі вимоги щодо застосування   української мови як державної і як обов‘язкового засобу спілкування на всій території України, він  суттєво обмежує сферу реального застосування української мови (ст. 10, 11,13 проекту). Так, звужуються конституційні вимоги щодо вживання української мови, встановлені відповідними базовимизаконами України у таких сферах діяльності як Збройні Сили, видання  друкованої  продукції,  призначеної  для  службового   та ужиткового   користування,   що  розповсюджується  через  державні підприємства,  установи і організації (бланки,  форми,  квитанції, квитки, посвідчення, дипломи тощо); оформлення митних документів тощо. Сьогодні володіння державною мовою визначено обов'язковою умовою для  прийняття до громадянства України.(див. рішення Конституційного суду № 10-рп/99 від 14.12.99). І вбачається недоцільним змінювати зазначений порядок, як це пропонується у законопроекті (статті 6, 10, 11, 13 проекту)

Крім того, законопроект позбавлено термінологічного підґрунтя, що ускладнює його розуміння та застосування на практиці. Положення законопроекту (частина 1 та 2 статті 6) щодо визначення поняття “офіційні мови”, на наш погляд, викладено некоректно, оскільки воно не дозволяє встановити чітку різницю між державною та офіційною мовами, а також не дає уяви про порядок застосування останніх. Так, офіційними визнаються як російська, так і українська мова, що вже має статус державної. 

Некоректним вбачається надання російській мові, фактично, статусу державної. Так, паралельне застосування обох мов передбачається проектом майже в усіх офіційних сферах (статті 6, 10, 11, 13, 18, 24, 34 проекту)

До того ж весь проект в цілому потребує належного техніко-юридичного редагування і коригування, а його зміст - приведення у відповідність до статті 10  Конституції України та вимог Європейської Хартії реґіональних мов та/або мов меншин.

Слід зазначити, що Управління раніше розглянуло проект за реєстраційним № 3410-1 від 07.07.2003 присвячений також регламентації мовних правовідносин в Україні. У своєму висновоку (№ 16/3-1702) Управлінням було рекомендовано прийняти проект № 3410-1 у першому читанні за основу, зважаючи на його спрямованість на адаптацію національного мовного законодавства до європейського.  

     З огляду на зазначене пропонуємо позитивні напрацювання проекту Закону України “Про мови”(№3410-3 від 11.07.2003 року) використати при подальшому доопрацюванні проекту № 3410-2 від 11.07.03 року. 
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